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szives megjelenését.

A z E lnökség ,

B iza lo m
Ipa rte stO le tlin k  1923 fe b ru á r 2 6 -á n  tartott m á s o d ik  

é vi ren d e s k ö z g y ű lé s é n  k artá rsa im n ak  e g y h a n g ú la g  m e g 
n yila tko zo tt és b e lé m  he lyeze tt b iz a lm a  előtt m e g h a 
jo lv a , vá lto zta tta m  m e g  e lh a tározá so m a t és hatá ro zta m  
el m a g a in  le m o n d á s o m  vissza vo ná s ára , tartottam  m eg 
to v á b b  is a m eg tiszte lő  e ln ö k i állást.

A  történtek u tá n  b iz o n y á ra  a ka d n a k  o ly a n o k  is, 
a k ik  a rra  m a g y a rá z z á k  le m o n d á so m a t és ezen szá n dé 
k o m  m eg vá ltozta tá sá t, h o g y  én  m in d e z t csak a zé rt tettem 
és teszem , h o g y  ünn e p e lte sse m  m ag a m .

E z e k  n e m  is m e rn e k  e n g e m . A k i ism e r, a z  tu dja

e ln ö k " , „ m e n je n *32 e ln ö k " , „ m ié rt  ne m  tesz ellene az 
e ln ö k "  s  e h h e z  h a so n ló  k ije le nté se kkel fe le ln i, h a  e g y ik  
v a g y  m á s ik  hatósági ren d e le t ú ja b b  kelle m e tlen sé get 
o k o z  a k artársaknak.

A z  e ln ö k  ereje a z  ip a rte stü le ti ta go k  e gyü ttes m ű 
köd é sé b en  rejlik . A z  e ln ö k  csak a k k o r hat teljes s ú ly -  
lya l, ha  a z ipartestületi ta g o k  m in t e g y  e m b e r á lla n a k  
m ellette, ha m in t a h a d ve z é r sza vá ra  a h a d se re g , ú g y  
az ő  sza vá ra  az ipa rte stü le ti ta go k  e gye t é re zn e k, e gye t 
g o n d o ln a k  és egyet cselekesznek.

N e m  b irá lg a tni kell a z  e ln ö k  e ljárását, ha n em  
tá m o ga tn i töre kvéseiben, m ert b irá lg a tn i so k k a l k ö n y - 
n y e b b  m in t cselekedni.

F elté tle n  b iz a lo m m a l kell le n n ü n k  a z e ln ö k  irá nt 
és e lh in n i ró la , h o g y  a m it  tesz, a zt ö n z e tle n ü l, ig azá n  
m e g g y ő ző d é s b ő l teszi ip a rá n a k  é9 k artá rsa in a k  ja vá ra . 
H a  ig y  é rzü n k  e ln ö k e in k k e l, a k k o r re m é lh e tjü k  ü g y e in k  
e re d m é nye s e lintézését, ip a ru n k  és ig y  a m a g u n k  b o l
dog ulá sá t.

E ze k e t tartottam  szüksé ge se k ne k  e lm o n d a n i és e g y 
ben k é rn i k artá rsa im at, h o g y  ne  v o n já k  m e g  tá m o g a 
tásukat ü gye in k tő l és h ív ó  s za va m ra  ne h ú z ó d jo n  senki 
a m u n k á tó l. Keszey Vince.

ig e n  jó l, h o g y  n e ke m  sem  term észetem , sem  k ed ve m  
n e m  a k ülsősé g , a  sze rep e ln i vá g yás , a z e lőté rbe  tola
ko d á s, h a n e m  a m u n k a , a m e ly n e k  g y e rm e k k o ro m  óta 
szo lg á la tá b a n  á llo k . L e m o n d á s o m  a le g k o m o ly a b b  vo lt , | 
a m e lye t n e m  vá lto zta tta m  m e g  a tö b b szö ri felszó lításra 
se m  és a m e lye t n e m  vo n ta m  vo ln a  vissza , ha ip a ru n k  
b ü szke sé g e, G u n d e l K á r o ly  k edves és á lta la m  igen 
n a g y ra b e c s ü lt b a rá to m  ne m  jö tt vo ln a  a zza l a k ije le n 
téssel h o z z á m , h o g y  az e ln ö k i tisztet to v á b b ra  m egtar
tani ip a ro m  irá nti kötelességem .

H a  a zo n b a n  a z  e ln ö k n e k  va n  kötelessége ip a rá val 
s ze m b e n  (m in t  a h o g y  té n yle g  v a n ), a k k o r a zt h isze m  
ne m  té ve d e k  felte vésem b e n, h o g y  a z  ipa rte stü le ti tag
n a k  is va n n a k  kötelezettségei ip a rá v a l és to v á b b  m eg ye k, 
az e ln ö k k e l, akit az ü g y e k  élére állított, s ze m b e n  is. 
M e rt  n e m  e lég va la k it e ln ö k k é  vá la szta n i és azután 
m a g á ra  h a g y n i.

N e m  egé sze n  k ollé g iá lis  g o n d o lk o d á s ra  v a ll , m in 
d e n t a z e ln ö k tő l v á rn i és a z  e ln ö k tő l a se gítő  kezet 
m e g v o n n i. A  le g k é n y e lm e se b b  m o n d a n i:  „a rra  va ló  az

SzénszUKséglctünl< fedezése
ip a rte stü le tün k  e lö ljá ró sá g a  m áro ius 6 -á n  tartott 

ü léséb e n  go n d o s k o d o tt  ta g ja in k  szé n szük sé g leté n e k  fede
zésé rő l, a m e n n y ib e n  e g y h a n g ú la g  e lfo ga d ta  Luger C a m il l  
k ir . ta n ácso s, szé n n a g yke re sk e d ő  (V .,  A k a d é m ia -u tc a  14. 
félem elet 7 ) a jánlatát.

E z e n  a já nla t sze rin t a  c é g  k e llő  m e n n y is é g ű  szé n 
ne l re n d e lk e z ik  és a b b a n  a h e ly ze tb e n  v a n , h o g y  a 
m eg ren d e lése ke t g y o rs a n  és p on to s a n  teljesítheti.

A  szé n  ára  a m in d e n k o ri m eg á llap íto tt szé n ár és a 
fuvaré rt is az O .  K . Á . B .  által m e g á lla p íto tt árakat 
szá m ítja .

A  m a g y a r szénen k iv ü l p o ro s z  szenet is szá llít. A 
magyar szén ára ezldőszerlnt 1200 korona rnétermdzsdn- 
kint és hozzá a fuvar.

A já n lju k  t. k artá rsa in k n a k , h o g y  m á r m o st g o n d o s 
k o d ja n a k  szé n szük sé g lete ik  b e szerzésérő l.

B e fize tn i lehet B u d a p e s t, V .,  A k a d é m ia -u tc a  14, 
félem elet 7 . szá m  alatt L u g e r  C a m ill  szé n n a g yke re sk e d ő  
iro d á já b a n .
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Pí szállodai beszállásolások
Az ipartestület elnöksége a következő fölterjesztést 

intézte Walkó Lajos dr. kereskedelmi miniszterhez: 
Nagyméltóságú Miniszter Úr!

Kegyelmes Urunk!
Nagyméltóságod kegyes előzékenységéből már volt 

alkalmunk iparunk sérelmeit többizben is ismertetni. 
Ezek között a legsúlyosabb, a legelviselhetetlenebb sére
lem, mely idestova iparunk megrendítéséliez vezet, a 
katonai beszállásolás ügye.

Voltunk már bátrak e kérdésben Nagyméltóságod 
előtt szomorú helyzetünket részleteiben is ismertetni és 
előadni, hogy iparunk a kalonai beszállásolás terhét 
három éven keresztül úgyszólván ellenérték nélkül belá
tásból, hazafias kötelességérzetből és a nehéz viszonyok 
megértéséből viselte mindaddig, amig komoly remény
sége volt arra, hogy az illetékes hatóságok iparunk 
súlyos áldozatkészségét méltányolják és e kérdést más 
törvényes úton rendezik.

Amikor e reményünkben csalatkoztunk, akkor Nagy
méltóságodhoz fordultunk elsősorban segítségért és 
érdekeink megoltahnazásáért, majd Budapest székesfő
várossal tudattuk, hogy a beszállásolás terhét tovább 
viselni hajlandók nem vagyunk és nem lehetünk. A 
székesfőváros e bejelentésünkre arra kért bennünket, 
hogy rövid átmeneti időre, mig a kérdést rendezni tud
ják, ne térjünk ki a beszállásolás további foganatosítása 
elől. Mi erre is hajlandók voltunk és a köz érdekeire 
való figyelemmel a székesfővárossal szerződést kötöt
tünk, hogy a beszállásolást 1922 december 31-ig, mint 
végső terminusig, minimális térítés ellenében és azzal 
a kikötéssel, hogy erre az időre a kérdés véglegesen 
rendeztetik, elvállaljuk. 1922 december 31-ike is elmúlt 
és ezóta a méltánytalanságok, használhatnánk erősebb 
kifejezést is, egész sorozata éri iparunkat anélkül, hogy 
ennek elfogadható magyarázatát adhatná bárki is.

A székesfőváros ugyanis, minthogy szerződésben 
kötelezte magát arra, hogy ezideig a beszállásolás kér
dését rendezi és beszáliásolási igénnyel velünk szemben 
fel nem lép, 1923 január 1-én a beszállásolást meg
tagadta egy előbb kelt vonatkozó közgyűlési határozat 
alakjában. Ez azonban nem jelentette azt, hogy a 
beszállásolás terhe alól iparunk mentesült volna. A 
helyzet reánk nézve annyiban változott csupán, hogy 
az 1923 január 1-től kezdődőleg a városparancsnokság 
állított ki igazolványokat és tudomásunkra hozták e rész
ről, hogy azokat kötelesek vagyunk akceptálni. Magya
rázatot kértünk a városparancsnokságnál, melynek ily 
intézkedésre törvényen alapuló joga nincs és a magya
rázat, amit kaptunk úgy szólt, hogy ez nagyon rövid

ideig tartó szükségintézkedés, melyet három héten belül 
bennünket tökéletesen megnyugtató végleges intézkedés 
fog követni.

Kegyelmes Urunk I Hónapok múltak el és e kérdés 
rendezése körül mindössze csak annyi történt, hogy 
néhány kisebb szállodában jelentéktelen redukció tör 
tént, azonban egyébként maradt minden a régiben, sőt 
helyzetünk annyiban rosszabbodott, hogy m ost már 
semmiféle térítést nem kapunk a katonai városparancs
nokságtól m ely az  igazolványokat kiállítja , sem a  s z é 
kesfővárostól, mely eddig a térítéseket kiegyenlítette.

A helyzet tehát ma az, hogy szállodáink szobáinak 
10—15 százalékát arravaló jogalap és minden fizetés 
nélkül katonai beszállásolás cimén lefoglalva tartják. 
Ilyen körülmények között érthető, hogy hallatlan sérel 
münk és az illetékes hatóságoknak iparunk érdekével 
szemben tanúsított teljes közönyössége folytán jogi állás
pontra helyezkedtünk és a beszállásolt tisztek által el
foglalt szobák árát hétről-hétre számlázzuk. Azonban 
a székesfőváros a beszállásolást megtagadó közgyűlési 
határozatra való hivatkozással a  szám laösszegek k ifi
zetése elől elzárkózik, viszont a városparancsnokság 
szintén elutasítja a kifizetésre irányuló kérésünket.

Teljesen hiábavalónak bizonyult minden eddigi 
eljárásunk, mely a kérdés rendezését célozta úgy a 
városparancsnokságnál, mint a székesfővárosnál, sőt az 
utóbbi helyen igazán érthetetlen közönnyel oly kijelen
tést tettek, hogy rájuk nézve ez a helyzet egy nyugalmi 
állapot, mert amig a közgyűlési határozatot a belügy
miniszter úr őnagyméltósága el nem intézi, ők semmi
féle intézkedésre, különösen fizetésre indíttatva nem 
érzik magukat. De ugyancsak egészen érthetetlen és 
méltánytalan a katonai hatóságok álláspontja is, akik  
a szám la kiegyenlítése elől a zza l a z egyszerű kijelen
téssel térnek ki, hogy a  beszállásolás a főváros közön
ségét terheli, viszont a beszállásolás kérdésének a ren
dezése tekintetében oly kijelentést tettek, hogy egy egy
szakaszos törvénnyel egyszerűen jogalapot teremtenek 
a szállodai szobák 10%-ának igénybevételére.

Kegyelmes Urunk! Az, hogy mi szállodások, akik 
a közért megadóan és türelemmel oly sok áldozatot 
hoztunk, mily érzéssel vehetjük tudomásul az illetékes 
intézőkörök e rideg és saját szempontjukból nagyon 
kényelmes álláspontját, arra nézve azt hisszük, nem 
szükséges nyilatkozatot tennünk. De az meg bizonyos, 
hogy exisztenciánk teljes tönkretétele nélkül ezt az álla
potot fenn nem tarthatjuk és igy bármennyire igyekez-
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lünk is eddig békés — esetleg további áldozatokkal 
járó — megoldásra, ma a fent körülírt helyzet az ille
tékes hatóságok méltánytalan közönye, önmagunk iránti 
kötelességünkké teszi, hogy jogainkért ha kell, erősebb 
eszközök igénybevétele utján is síkra szálljunk és exisz- 
tenciánkat fenyegető beszállásolás kérdését ha kell a 
törvény utján is, igazságos megoldáshoz juttassuk.

Mielőtt erre a térre lépnénk, mielőtt jogainkat 
agresszív és minden rendelkezésre álló eszközzel érvé
nyesíteni megkísérelnénk, azon meggondolásból kiin
dulva, hogy Nagyméltóságod mint iparunk legfőbb őre, 
iparunk áldozatkészségét és áldozatait a múltban min
dig méltányolni és égető sérelmeinket a lehetőségig 
orvosolni igyekézett, súlyos megpróbáltatásaink köze
pette Nagyméltóságod igazságérzetéhez fordulunk és 
kérjük, hogy a fentiekben vázolt, jogállamban teljes
séggel tarthatatlan állapoton saját bölcsességének, saját 
személyi befolyásának intézkedésével segíteni legyen 
kegyes.

N em  kívánunk m i Kegyelmes U runk mást, m int 
am i a többi iparnak a  törvény szerint jár. Iparunk sem
mivel sem áll hátrább a többi iparnál, sőt a nemzeti 
élet érdekét jelentő idegenforgalmat úgyszólván mi csi
náljuk és tartjuk fenn, mi indoka lehet annak ily körül
mények között, hogy illetékes körök a legnagyobb 
közömbösséggel oly terheket rónak iparunkra és oly 
megterhelést hagynak tudatosan iparunkon, melyek ben
nünket jog szerint nem terhelnek és amelyekből arravaló 
kötelezhetéstínk nélkül éveken át úgyszólván önként 
kivettük súlyos áldozatokkal járó részünket.

Hangsúlyozzuk, hogy mi nem a nemzeti hadsereg 
ellen lépünk fel, amikor saját üzleti érdekeinket védel
mezzük, hanem exisztenciánk érdekében kénytelenek va
g yu n k  rám utatni arra, hogy a tisztikar elhelyezése mint 
közteher, nem lehet 36  szállodás külön privát köteles
sége, szemben a többi iparosokkal, akik ily megterhelés 
miatt nem  szenvednek. Igaz, hogy a tiszteknek lakás 
kell, ez azonban nem jelentheti jogszerű felfogás mellett 
azt, hogy a tiszteket a szállodai szobák 10—15%-ának 
térítés nélküli igénybevételével helyezzük el, amint hogy 
nem lehet jogszerű felfogás mellett azt sem mondani, 
hogy miután a tiszteknek élelmezésre és ruhára szük
ségük van, tehát az élelmezési üzemek és a posztó
raktárak kötelesek legyenek készleteik 10%-át a tisztek 
részére ingyenesen átadni.

Mihelyt átvisszük a kérdést más térre, rögtön kiál- 
tőan emelkedik ki a mi helyzetünk abszurd és jogellenes 
volta, mert bár a tiszteknek ruhára is szükségük van, 
arról még nem hallottunk, hogy azokat egy egyparag- 
rafusos törvény meghozatala mellett úgy kívánnák kielé
gíteni, hogy egyszerűen jogalapot teremtenének a ruha
készletek 10°/o-ának ellenérték nélküli igénybevétele 
útján.

Kegyelmes Urunk! Mi ebben az abszurd helyzet
ben évek óta szenvedünk és nem mondhatja senki, 
hogy agresszívekké váltunk, ha e mindenképen élet
erőnket fenyegető helyzetben kiutat keresünk.

A kivezető úthoz való irányodás, az illetékes ható
ságoknak helyes útra való terelését Nagyméltóságod

Zöld szllvánl,Burgundi fehér,Leányka, Rizling, Burgundi vörös, Siller
Hattyasovszky Zsolnay Zsolt úr termése.
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E red eti szá r m a zá s  g a ra n tá lv a . T e le fo n k é 
r é sr e  m in tá k a t m u tatun k  b e . K iv á ló  m in ő
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jóakaratu, igazságos és felettébb erélyes támogatásától 
várjuk e pillanatban. A múltban velünk szemben Nagy
méltóságod részéről megnyilatkozó jóindulat jogossá, 
indokolttá teszi reménységünket, hogy Nagyméltóságod, 
miután mi sem vagyunk és lehetünk rosszabb helyzet
ben a többi iparnál, végre erős kézzel, gyors cselekvés
sel megmenti súlyosan szenvedő iparunkat a legutolsó 
lépéstől — ami nem a mi tónusunk — jogaink köve
telésétől.

Felkérjük ennélfogva Nagyméltóságodat, hogy mint 
iparunk legfőbb őre, leghathatósabb támogatója, emelje 
ki ügyünket az illetékes körök közönyéből és a leg
sürgősebben eszközölje ki a beszállásolás kérdésének 
ily módon való, a közteherviselés elvén nyugvó végleges 
rendezését, hogy igy iparunk végre szabaduljon egzisz
tenciáját végpusztulástól fenyegető tehertől.

Vagyunk Nagyméltóságodnak alázatos szolgái:
W alter Károly s. k. Várady G yula s. k.

főtitkár. sz. elnök.
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hogyan l^ell Kiszámítani 
a Közüzemi pótlcKot?

M in t  ism e rete s a b e lü g y m in is z te r  a fő vá ro s  ta n ácsa  
e lőte rjesztésére  jó v á h a g y ta  a k ö z ü ze m i p ó tlé k o t, a m e ly  
e ze n n e l é letbe is lé p  s m e ly  á p r ilis  5 -é n  esedékes. K ö z 
ü ze m i p ó tlé k o t ta rto z ik  fizetn i m in d e n k i, a ki h á z tu la j
d o n o s tó l lakást, üzletet, m ű h e ly t, raktárt v a g y  b á rm ily e n  
m á s  h e ly isé ge t b é re l. A lb é r lő k  ne m  fize tn e k  k ö z ü ze m i 
p ó tlé k o t. A  k ö z ü z e m i p ó tlé k ot a la kb é rrel e g y ü tt kell 
m e g fize tn i, m é g  p e d ig  é vn e gye d en k é n t.

A közüzemi pótlék fizetésének megtagadása esetén 
a háztulajdonos felmondhat bérlőjének.

A  k ö z ü ze m i p ó tlé k  h á ro m  részbő l á l l : a v iz d ijb ó l, 
a k é m é n y se p ré si d íjb ó l és a sze m étfu va ro zás i ille té k b ő l.

A  k iszá m ítá s i m ó d  m in d  a  h á ro m n á l m ás.
A vizdlj kiszámítása : A z  egész h á z  v iz d ijá t  az 

ö sszes la k ó k  k ö zö tt k e ll fe lo sztan i. H o g y  a z  egyes 
la ká s ok , h e ly is é g e k  u tá n  m ily e n  szá zalé k o s a rá n y b a n  
k e ll a h á z  v iz d ijá t  fize tn i, a zt a fő vá ro s  h iva ta lo sa n  
szá m íttatja  k i és e rrő l a h á ztu la jd o n o s t a fizeté si m e g 
h a g y á s  k ézb e síté se k or értesíti. A  szá za lé k k iszá m ítá s  csak 
e g y s z e r tö rté n ik  és a jö v ő b e n  ne m  v á lto z ik . A  fővá ros i 
h á za k  a v iz d ijá t  kétféleképen fizetik . É s  p e d ig  v ízó ra  
a la p já n  és p a u sá lé b a n . A z  á ta lá n y v izd ij egész é vre  m e g  
v a n  á lla p ítv a  e lőre  és a zt a v iz d ij  k ö n y ve c sk é b e n  fel
tü n te tik . A z  o ly a n  h á z tu la jd o n o s  tehát, a ki a v izd ijá t  
p a u sá lé b a n  fize ti, a z  a la kó k tó l ezen a c ím e n  m in d e n  
b é rn e g y e d k o r a kivetett Ö ssze g  n e gye dré szé t ta rto zik  
b e s ze d n i. A z  ó rá va l e llátott h á z tu la jd o n o s  p e d ig  a zt az 
összeget os ztja  fel la kó i kö zö tt, a m e lye t a v íz ó ra  je l
zése a la p já n  a z  e lm ú lt n e g y e d é v i fogya sztá s u tá n  kell 
fizetn ie . E z t  a v íz m ü v e k  ig a zg a tó sá ga  n e g y e d é v e n k é n t 
k ö z li a  h á z tu la jd o n o s s a l. B á r m ily e n  le g y e n  is a  v i z d i j -  
fizetés m ó d ja , a v iz d ij  összegét a  h á ztu la jd o n o s n a k  kell 
a la k ó k  k ö zö tt felo sztan i. A  felosztás a fő vá ro s  á ltal 
k ö zö lt h iv a ta lo s  szá zalé k o s a rá n y  sz e rin t tö rté n ik . A 
k iszá m ítá s  e ze k  sze rin t a h á z tu la jd o n o s  kötelessége és 
u g y a n c s a k  k öte le s a z  ily k é p e n  k iszá m ított összeget a 
la kb é rfize té sk o r a b é rlő kk e l k ö zö ln i.

A kéményseprési dijat u g y a n ú g y  széjje l k e ll oszta n i 
a  la k ó k  kö zö tt, m in t  a v iz d ijá t . A z  e losztás u g y a n o ly a n  
szá za lé k o s  a rá n y b a n  tö rté n ik  is. E z  a z  a rá n y  csak az 
e setben v á lto z ik , ha  a h á z b a n  o ly a n  ü zle t v a g y  m ű h e ly  
v a n , a m e ly  k ü lö n  v íz ó rá v a l v a n  ellátva.

A szemétfuvarozási illeték m in d e n  b é rlő re  és bérelt 
h e ly isé g re  e g y fo rm a . A  s ze m é tfu va ro zá s i d ij  a z  e lő ző  
évi n o v e m b e r  1 -é n  é rv é n yb e n  v o lt  la k b é r 9°/'o-a. T e h á t  
1 9 2 3 -b a n  s ze m é tfu va ro zá s i illeték  c im é n  a z 1922. évi 
n o v e m b e r  1 -i  la k b é r 9 % - á t  kell fize tn i, 1 9 2 4 -b e n  az

192 3  n o v e m b e r  1 -i b é r u tán  és ig y  to v á b b . Bér alatt 
azonban mindenkor csak az alapbért kell érteni, m in d e n 
féle p ó tlé k  n é lk ü l. A  sze m é tfu va ro zá s i ille té k  is n e g y e d 
é ve n k én t esedékes, v a g y is  a n e g y e d é v i b é r után kell 
9°/o-ot fizetni.

Példa a kiszámításra: T e g y ü k  fel, h o g y  e g y  b é rh á z 
X  szá m ú  lakása 8 %  v iz d ijá t  és 7 % >  kém é n yse p ré si 
költséget ta rto z ik  f izetn i. F.z azt je le n ti, h o g y  b á rm e n n y i 
lesz is a z  ille tő  h á z  v izd ija  és k é m é n y se p ré si illetéke a 
jö v ő b e n , ez a lakás v a g y  h e ly isé g  m in d e n k o r  csak a 
8 , ille tve  7°/o-át fizeti ezen k ia d á s o k n a k . Itt ism é te ljü k, 
n e m  a la kb é rn e k , h a n em  ezen k ia d á s o k n a k . V e g y ü k , 
h o g y  a s zó b a n  le vő  h á z a z e lm ú lt  n e g y e d re  fizet 16,000 
k o ro n a  v iz d ijá t  és 3 0 0 0  k o ro n a  k é m é n y se p ré si d ija t, 
a k k o r a z e m lített X  h e ly isé g  b é rlő je  a 1 6 ,0 00  k oron a  
u tá n  8 % - o t  v a g y is  1280 k o r o n á t ; a 3 0 0 0  k o ro n a  után 
7 % - o t  v a g y is  2 1 0  k o ro n á t kém é n yse p ré si d ija t. M in d 
kettőt a z  e lm ú lt  n e gye dé vre .

A  sze m é tfu va ro zá s  k iszá m ítás ára  p é ld á u l h o z z u k  
fel, h o g y  ha  X  h e ly isé g  után 1 922. é v i n o v e m b e r hó 
1 -é n  3 0 0 0  k o ro n a  n e g y e d é v i bért fizettek, a k k o r ezen 
lakás b é rlő je  1923. é vb e n  m in d e n  b é rn e g y e d  a lk a l
m á v a l a 3 0 0 0  k oron a  u tán  fizet 9°/o -o t, v a g y is  2 7 0  K -á l .

M in t  a p é ld á b ó l látható , a sze m étfu va ro zás i illeték 
m é g  a z  esetben is á lla n d ó  e gy  e szte nd ő n  k e re sztü l, ha 
k ö zb e n  a h á z b é r m aga vá lto z ik  is. Itt csak a z e lőző  
é vi n o v e m b e r  1 -i  b é r le sz a la p u l vé v e  és a sze rin t t ö r 
té n ik  a z  illeték  fizetése.

A  h á z tu la jd o n o s  köteles fe lm u ta tn i a la kó k n a k  a 
fő vá ro s  a zo n  értesítését, h o g y  e gye s  la ká s o k ra  m ilye n  
szá zalé k os költségeket vetettek k i. U g y a n c s a k  fel kell 
m u ta tn i a z  e lm u it n e g y e d é v rő l s z ó ló  fizetési m eg h a gyá st 
v a g y  a v izd ije lő irá s t, v a la m in t a k ém é n yse p ré s e lm ú lt 
n e g y e d é v i szá m lájá t. E z e k  a la p já n  k ö z ö ln i kell a  köz 
ü ze m i p ó tlé k  vé g össze g ét. A  sze m é tfu va ro zá s i ille té krő l 
n e m  kell se m m ifé le  o k m á n y t fe lm u tatn i.

A  h á z tu la jd o n o s , h á zm e ste r és vice h á zin e ste r által 
e lfo gla lt la ká sok at is ú g y  kell te kin te n i, m in th a  azok 
b é rb e  le n né n e k  a d va . E z e n  la k á s o k n á l o ly  b é rt kell 
a la p u l v e n n i, m ilye ne k e t a z a d ó fe lü g y e lő s é g  a h á zb é r
a d ó  kive té sé n e k a lap já u l m e g á lla p íto tt. N y ilv á n v a ló  
tehát, h o g y  a h á ztu la jd o n o s  se m  a m a g a , se m  p e d ig  a 
h á zm e ste r és vice h á zm e s te r lakásai u tán  já ró  k ö z ü ze m i 
p ó tlé k o t n e m  oszthatja  fel a b é rlő k  kö zö tt, ezeknek 
m a g u k n a k  kell a k ö z ü ze m i p ótlé k  r á ju k  eső részét 
vise ln i.

A pótlék után a háztulajdonosok nem fizetnek adót.

a  n  W  J t  | |  W  A  |  Csakis •Udrcntta magyar 
E *  I Mm N I Mm l m  k o r a l l n t  szAllit termrlöbsly- 
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Március idusa
A budapesti vendéglősök szakirányú tanonciskolája 

a Nyár-utca 9. sz. a. iskola tornatermében igaz lelkese
déssel ünnepelte meg legnagyobb nemzeti ünnepünket, 
március idusát. Az ünnepséget Palkovics Ede felügyelő 
bizottsági elnök alábbi megnyitó beszéde vezette be.

Mélyen tisztelt Uraim! Kedves tanulóifjúság!
A magyar nemzet jelen szenvedése arra figyel

meztet bennünket, hogy igyekezzünk az eseményeket 
tiszta szemmel látni, azokat világos aggyal meg
ítélni ! Ebben a törekvésünkben azt látjuk, hogy a 
hangzatos és csalóka jelszavak helyett hazánkat 
az igaz hazafiúi erények menthetik meg; hazánk 
régi nagyságát csak akkor érheti el, ha az önzés 
helyébe a lemondás lép, ha az anyagiakért való 
tülekedést felváltja a nemzetért való áldozatkészség! 
Ez pedig csak úgy érhető el, ha példának idézzük 
magunk elé azt a korszakot, azokat az embereket, 
akiknek szemében a haza volt a legdrágább kincs 
s érette áldozatot hozni emberi kötelességnek tartották!

Ilyen korszak volt 1848 március 15-ike s ilyen 
emberek voltak a „márciusi ifja k“ . . .  Az ő emlé
küket megünnepelni gyűltünk össze ma, erőt merí
teni az ő áldozatkész hazaszeretetükből! Ezeknek 
szelleme lengjen át bennünket s az ő szellemük 
megidézésével nyitom meg a mai ünnepséget!. . . .  
Az elnöki megnyitó után dr. K ritsfalussy István 

igazgató tartotta az ünnepi beszédet. Méltatta a március 
15-iki események jelentőségéi, példának állította tanulóink 
elé a márciusi ifjak hazaszeretetét, amely a nemzet 
jövőjéért a legnagyobb áldozattól sem riad vissza. Az 
ő példájuk kell, hogy a mai ifjúság előtt lebegjen, ha 
azt akarjuk, hogy Magyarország újra nagy és hatalmas 
legyen. Az ünnepi beszéd után Csipkó Antal III. b. 
osztályú növendék szavalta el Petőfi Sándor Nemzeti 
dalát. Az ifjú nemes lendülete, érzésteli szavalata bizony
ságot tett arról, hogy ifjúságunk nemes érzelme vissza
tért a hazaszeretet szent útjára.

A szavalat után Palkovics Ede elnök az alanti 
beszéddel zárta be a rövid, de gazdag érzésű ünnep
séget, melynek szavai örök tanúságul szolgálhatnak 
ttjainknak :

Kedves tanulóifjúság! Véssétek jól emlékeze
tekbe mindazt, amit ma hallottatok. Ápoljátok szive
tekben a hazaszeretet erényét, mert láthatjuk azt, 
hogy nélküle országunk durva idegenek martaléka 
lett, látjuk, hogy a hazaszeretet fellángolása mellett 
nem síilyedtünk volna oda, ahol ma vagyunk!

Iparunk díszei igyekezzetek lenni, akik elsők
nek tudják megérteni, hogy honszeretet nélkül e 
csonka ország is elsenyved! Ha ilyen polgárai 
iesztek e hazának, akkor nyugodtan nézhetünk a 
jövő elé, mert tudjuk, hogy ha szükség lesz, benne
tek a nemzet tetterős férfiakat fog találni, mint 
1848 március ifjaiban.

Erre az érzésre való hivatkozással a mai ünnep
séget bezárom!

Az ünnepélyen jelen voltak Palkovics Ede a felü
gyelő bizottság elnöke, Keszey Vince az Ipartestület 
elnöke, Várady Gyula vezérigazgató és családja, M alosik 
Ferenc alelnök, Mitrovdcz Adolf, Kunczc Ödön, Szabó  
Imre felügyelő bizottsági tagok és Walter Károly főigaz
gató, ipartestületi főtitkár.

fl női alkalmazottak
lpartestületünk egyik kiválóságától kaptuk az alábbi 

nagy szaktudással, gondos körültekintéssel megirt igen 
tanulságos és megfontolandó közleményt. A magunk 
részéről midőn köszönetünket fejezzük ki az illustris cikk
írónak szivességeért, kérjük ajándékozzon meg minél 
gyakrabban szakismereteinek gazdag tárházából egy-egy 
szemernyivel.

Tisztelt Szerkesztő Bizottság!
Mint iparunk szaklapjának A  Vendéglős-nek állandó 

olvasója, örömmel állapítom meg, hogy lapunk nemcsak 
a tartalom, de nivó tekintetében is hétről-hétre közeledik 
az ideális szaklap támasztotta követelményekhez s öröm
mel registrálom, hogy az már eddig is túlszárnyalja a régi 
értelemben vett szaklapokat.

Miután azonban mindig akad megbeszélni való s 
úgy érzem, hogy kötelességem a lap fejlesztéséhez hozzá
járulnom, méltóztassanak megengedni, hogy az alantiak- 
ban egy dologra hívjam fel a tekintetes szerkesztő bizott
ság szives figyelmét, mely iparunk nagyon sok tagját 
érdekelni fogja.

Tudott dolog, hogy a vendéglős gondjai és dolgai 
minden évben, még az úgynevezett legmélyebb békeévek 
ben is, a tavaszi idény közeledtével megsokszorozódnak 
és hogy minden évben adódnak elő az uj szezonra való 
áttérés napjaiban gondok, melyek jelenlétét a vendéglős 
kellemetlenül tapasztalja ugyan, momentáni segítséget 
azonban nem minden egyes esetben talál, jóllehet a kellő 
időben alkalmazott ésszerű segítséggel a bajok talán elimi- 
nálhatók lennének. Soraim célja ezen bajok és gondok 
közül mint a leggyakrabban fellépőt kiragadni s megpró
bálni, vájjon a kellő időben alkalmazott segítséggel, de 
legfőképpen egyöntetű eljárással lehetne-e kézilányok, 
salátáslányok, tésztaszakácsnők, főzelékes szakácsnők, 
chefkézilányok kérdésében tapasztalható bajokon segíteni.

Már évek óta tapasztaljuk, különösebb módon azon
ban a forradalmak lezajlása utáni időben és országunk 
megcsonkítása révén beállott területredukció következtében 
érezzük, hogy a fentemlített foglalkozást űzők iparunk 
körében mind ritkábbak lesznek. A ritkaság alatt termé
szetesen azokat értem, kik foglalkozásukat nem máról 
holnapra, a konjunktúra hatása alatt vagy csak kényszerű
ségből sajátították vagy sajátítják el, hanem azokat, akik 
elvállalt állásukat mindenkor a követelményeknek leg
teljesebb módon való teljesítésével nemcsak főnökük, 
hanem készítményük által a kiszolgált vendégek teljes 
megelégedésére töltik be. Bátran merem állítani, hogy

KECSKEMÉTI BOROMZDRSíUi E T K i  n i f Á D V  F F D F M P  llkörkiilSnlegeíségok, rum gyár 
r U h U W H K T  r c n c n w  Bor nagyban é t kicsinyben 

Irodai BUDAPEST, VII., HARSFA-UTCA 42.
FOpince: BUDAFOK. Városi p in c e : BUDAPEST, VII., HARSFA-UTCA «2

BOSCHAK KAROLY BS A BT1R  £ =BORIWiyKERESKEDOK

utca 5.
TELEFON I JÓZSEF 5 9 - 3 8 .

állandó nagy 
készlet ó és 

w ú| borokban.



A V E N D É G L Ő S

legújabban már szinte ritkaságszámba mennek azok a 
tészta- és. főzelékszakácsnők, akiknek készítményeire rá 
lehet mondani, hogy azok megütik a régi jó és magyaros 
elkészítésü tészta vagy főzelék minőségét.

Hogyan lehetne ezen a bajon segíteni ?
Véleményem szerint csak egy módon és pedig úgy, 

ha a vendéglősök maguk kezdenek foglalkozni a jelent
kező erők szakszerű és intenzív kiképzésével és betaní
tásával. E cél elérésére szükségesnek tartanám, ha a tek. 
bizottság ilyértelmű felszólítást intézne a t. Kartársakhoz 
s mutatna rá — a jóllehet csak későbben mutatkozó — 
eredményeirea csekély fáradozással járó munkálkodásnak. 
Elkerülni szeretném a névvel ellátott cikkezést, mivel 
meg vagyok arról győződve, hogy ez a célt nem szol
gálná, okot adván talán egyeseknek arra, hogy a cikk
írót önérdekből beszélőnek tartsa, mert hiszen köztudo
mású, hogy jó szakértőket az ipar összesége használja, 
tekintet nélkül az egyes vendéglő terjedelmére.

Egy jó főzelékes vagy tésztaszakácsnőt a leginten
zivebben a kis vendéglők tudnak kiképezni, ahol rend
szerint a tulajdonosné tanítja meg mesterségük ezerféle 
fogásaira és változataira és az üzlet kisebb terjedelmű 
menete mellett a mód és alkalom is kevésbé ideges a 
tanítás ideje alatt, mint egy nagyobb terjedelmű üzletnél. 
Igaz ugyan, hogy a nagyobb üzleteknél is volna mód 
és alkalom a személyzet tanítására, azonban sajnos, 
igen kevés oly tökéletes szakácsnőnk van. akiknek a 
tanításhoz türelmük is volna. Figyelembe véve az utóbbi 
esetben a logice fellépő úgynevezett „kenyéririgységet" 
is, nyilvánvaló, hogy sokkal célravezetőbb és eredmé
nyesebb is a tanítás ott, ahol nein az alkalmazott tanítja 
a másik alkalmazottat.

E teljesítménnyel szemben áll a nagyobb üzletek i 
részéről a szakácskiképzés. Ha visszapillantást teszünk 
iparunkban 20—25 évre, látjuk, hogy azelőtt szakácsok 
csak a kimondott nagyüzemek és szállodákban voltak ; 
alkalmazásban és ezek ugyanitt tanultak. Ma azonban 
örvendetesen konstatálható a fejlődés, mert nagyon sok 
kisebb üzemben is szakácsot látunk, sőt mondhatni, 
nagyon sok kisebb üzem reális értéke emelkedett azáltal, j 
hogy szakácsot tart. Az általam felvetett terv tehát a j 
legtermészetesebb és a nagyvendéglők részéről máris i 
teljesített kölcsönösségen épülne fel, amit kellő meg
értéssel és méltánylással a kisüzemek tulajdonosainak J 
is be kell látni.

Megvagyok róla győződve, hogy a mai nehéz | 
személyzeti viszonyok között is nagyon sokan akadnak, | 
akik ha kellő magyarázat után megértik, hogy tulaj- j 
donképen tanulásuk egy egész ipar elsajátítását ered- ! 
ményezik, szívesen vállalkoznak a ma nem nagy elő- ] 
szeretettel kultivált tanulási időre. Lényeges és elen- i 
gedhetetlen feltétel a tanulási idő utáni bánásmód. . 
Nagyon gyakori eset, hogy egy épen kitanult és magát 
períektnek gondoló, mondjuk tésztáskézilány könyvébe j 
beírják, hogy tésztásszakácsnő vagy egy kezdő salátás- I 
lánynak, hogy salátás. Az illető a következő helyét már 
mint ilyen is veszi fel, természetesen nem szokván bele !

A P á t i  ru q an v á a v b e té t l' önn*en k e l h e t ő ,  p closka- 
I t C l I  m entesen tartható  és olcsó.

Gyár: Budapest, IX., Mátyás-utca S. 275

1923 március él

magát munkakörében az áliásváltoztátásával járó körül
ményeibe, nagyon nehezen alkalmazkodik a megválto
zott viszonyokba, viszont uj főnöke már az első perc
ben is a teljes tudást kívánván, meglepetéssel tapasztalja, 
hogy az, akit ő mint perfekt tésztásszakácsnőt vágy 
mint salátást vett fel. még csak kezdő s mint ilyet egy 
csakugyan perfekt tésztásszakácsnő mellett mint másodi
kat (kézileányt) használni is tudná, azonban mint 
szakácsnőt vagy salátást semmiesetre sem. A felfedezés 
azután mindkét félre nézve kellemetlen: a főnökre, ki 
nemcsak időt, de talán anyagot is veszít, viszont az 
illetőkre nézve is, mert ő egész biztosan mellőzésnek 
és az előrehaladásban való meggátlásnak veszi az egyéb
ként teljesen és mindkét félre nézve kedvezően elintéz
hető körülményt.

Fentiek alapján célszerű volna a Kartársak figyel
mét felhívni e körülményre, nevezetesen, hogy az ily 
kezdő személyzet könyvébe a valóságnak megfelelően 
Írják be a foglalkozás mellé a „kezdő" szót, mely szó 
egyáltalában nem diffamáló a könyv tulajdonosára és a 
foglalkoztatására sem és elejét veszi az esetleges későbbi 
félreértéseknek. A főnök már a felvételnél tudni fogja, 
hogy kivel áll szemben, viszont az alkalmazott is biz
tosítva lesz, hogy nem követeinek tőle majd tudásán 
és erején felüli munkát, alkalma lesz magát nyugodtan 
tovább képezni.

Fentieket, mint iparunk összességének érdekében 
állókat, azon szerény kérés kapcsán hozom a tek. 
Bizottság szives tudomására, hogy azokat — amennyi
ben jónak, alkalmasnak és időszerűnek látja -  b. lap
jában érinteni szíveskedjék

ff Genfiek bálja
Március 6-án, fényesen sikerült táncmulatság kere7 

tében folyt le az alkalmazottak genfi csoportjának bálja.
A fővárosi Vigadó összes termeit valóságos pálma

ligetté varázsolták a szebbnél-szebb délszaki növények. 
Emelte a hatást a fényes kivilágítás és a szépszámmal 
egybegyült diszes társaság. Ott láttuk ipartestületünk 
tagjai közül Keszey Vince elnököt nejével, Gundel 
Károlyt. Konvner Ferencet, M a rendeli Ottót, Vúrady 
Gyulát, B andi Józsefet, Holub Rezsőt, O tt Mihályt, 
Posch Mihályt családjával, Geller Mihályt és nejét, 
M alosik Ferencet, N a g y  Sándort családjával, G rá f Jánost 
nejével, Palkovics Edét, Bokros Károlyt, Wattéi Károly 
főtitkárt, Reiner Mórt a kávésipartestület elnökét, azon
kívül Stefanovits Dömét, Sabathiel Tivadart családjával, 
Reinisch Nándort nejével és még többeket.

A bált C zifrdk bálelnök nyitotta illeg Keszey Vincé- 
nével a Jaj de m agas ez a vendégfogadó csárdással. A 
kedélyes bál, mely igen tekintélyes összeggel gyarapí
totta az egyesület jótékony intézményét, a kora reggeli 
órákban ért véget.

n y á rt  v e n d é g lő s ö k n e k
olcsó hitelesíteti llvcKilrút előnyös fizetési feltételek mellett szállítok. 

Mintákat házhoz küldök.
K ö lcsö n  is  a d o k . K éd ár M iklós

Budapest, VIII., Bérkocsis-utca 41, 282

[  Z w a c k  L i k ő r  é s  C o c h t a í T )
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Uj irányárak
Az Országos Központi Árvizsgáió Bizottság elnöké

nek 2660/1923. O. K. Á. B. számú rendelete alapján 
március 17-étől kezdődőleg a következő irányárak lép
tek életbe:

1. Húsleves vagy hamisleves tájékoztató ára (2Va dl.)
a) az általános forgalmi adó betudásával adagonként 18 K
b) a fény űzési „ n 20

2. Főzelék feltéttel tájékoztató ára (három dl. főze
lék és hat dkg. sülthús)
a) az általános forgalmi adó betudásával adagonként 110 K
b) a fény űzési „ „ „ „ 120

ffz elüljáróság ülése
A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestü- 

lete március 6:án, kedden délután négy órakor tartotta 
rendes havi elüljárósági ülését Keszey Vince elnök veze
tésével. Az elnök üdvözölvén a megjelent elüljárósági 
tagokat, a jegyzőkönyv vezetésére felkérte W alter Károly 
főtitkárt, hitelesítésére Kuncze Ödön és Spalt Ferenc 
elüljárósági tagokat.

Az elnöki megnyitó után a múlt elüljárósági ülés 
jegyzőkönyvét hitelesítették.

W alter Károly főtitkár felolvasta az ipartestület 1923 
február 26-án megtartott II. évi rendes közgyűlés jegyző
könyvét, amelyet az elüljáróság egyhangúlag tudomásul 
és a hitelesítésre megfelelőnek talált.

Tudomásul szolgált Bárnál Ignác megkeresése, 
amelyben Székesfehérvárra társat keres befektetéssel 
vendéglői üzemhez.

Egyhangúlag elfogadta Luger Camillo szén- és 
tttzifanagykereskedő árajánlatát.

Felolvasásra került a szombathelyi fogadósok, ven
déglősök, kávésok és pincérek által rendezendő zárt
körű táncestély meghívója, valamint az Egyetértés Sport 
Klub elnökének meghívója az 1923 március 12-én dél
után négy órakor tartandó rendes évi közgyűlésre.

Végül hosszasan foglalkozott az elüljáróság a kere
seti és vigalmi adó kérdésével, valamint az alkalma
zottak étkezése után fizetendő forgalmi adóval, mely 
kérdéseket az elüljáróság az illetékes fórumokkal oly- 
képen óhajt elintézni, hogy a szállodások és a vendég- 
lősség ne legyen az ellenőrzésekkel kapcsolatosan elő
forduló zaklatásoknak kitéve.

Több kisebb ügy és segélykérelem elintézése után 
az ülés véget ért.

Szállodások és Vendéglősök Évkönyve az 1923 .évre
már az összes előfizetőknek megküldetett. Még néhány 
példány maradt.

Az Évkönyv, mely a múlt év tapasztalatain okulva, 
bővebb tartalommal jelent meg és közhasznú tartalmá
nál fogva minden szállodásra és vendéglősre nélkülöz
hetetlen, ameddig a készlet tart 300 koronáért kapható 
ipartestületünk irodájában (IV., Calvin-tér 2. szám).

Vidéki kartársaink 10 korona portóbélyeget legye
nek szívesek a pénzzel együtt beküldeni.

R budafoki vendéglős bál
Hagyományos vendéglős bálját tartotta e hó elsején 

a Budafokon és vidékén működő fogadósok-, vendéglő
sök- és kávésok ipartársulata a közel jövőben felszen
telendő ipartársulati zászló zászlóanyja, B agi Vilmosné 
úrnő és férje védősége alatt.

A bál fényesen sikerült s az összesereglett sok 
szép leány és asszony pompás jókedvében ropta a tán
cot a késő hajnali órákig. A fáradhatatlan rendezőség 
gondoskodott róla, hogy mindenki egy kellemes est 
emlékével térjen haza és a nagyszerű budaörsi zenekar 
ugyancsak megfelelt régi jó hírnevének.

A bál, melynek tiszta jövedelme az ipartársulati 
zászló alapját gyarapítja, ékesen szóló eredménye a 
vezetőség agilitásának, amellyel az est sikere érdekében 
fáradtságot nem kiméivé buzgólkodott.

Felülfizettek: Bagi Vilmos és neje 20,000 K ; Agrár 
Bank budafoki pincészete, Habermann Ferenc, Waítz 
Oszkár (Fővárosi Sörfőző Főraktára) 5000—5000 K; 
Rettinger Márton 3500 K; Závodszky Árpád 2700 k ; 
Braun Testvérek, Grabsits János, Gschwindt R. T. 
2000—2000 K; ifj. Appl János 1500 K; Simon József 
1400 K; Borbély István, Faragó János, Hofmeister 
Kálmán, Ledniczky József, Molnár János, Nika Ágoston, 
Nikoletti Alajos, Németh István, Osza Bertalan, Pardi 
Ferenc, Ring Ferenc, Reiber Mátyás, Schmidt józsef, 
Szelmann Ignác, Törley cég, id. Verhanovits István, 
Wolff Béláné, Zimper Ágostonná, Weigand Gyula 
1000-1000 K; Ambrus Pál 900 K; Herzog Antal 800 K ; 
Csukovits István, Eberhardt Antal, Eberhardt Gyula, 
Kaintz István, Tichy Ede 700—700 K; Ábel Antal, 
Fújsz Sándor, Hofmeister Ferenc és neje 600—600 K ; 
id. Asztalos Lajos, Beck Ferenc, Biró Dénes, Grábner 
Félix, Hauser András, Dürflinger Sándor, Illés Ferenc, 
Paoló István, Szarka Tamás, Mahrer N., Truinmer 
Gusztáv, ifj. Verhanovits István 500—500 K; Bruckmayer 
József, Hantzmann József, Hochbaum Lipót, Karlbauer 
Jakab, Koczián Pál, Köffer Ferenc, Nun József, Nun 
Károly, Oberndorfer Gusztáv, Spiller János, Steiner Lajos, 
Schmidt Gyula, Szabó János, Werl Jakab 4 0 0 — 4 0 0  K ; 
ifj. Asztalos Lajos, Edlinayer Rudolf. Heinrich Márton, 
Hofmeister József, Polgár N., Polli Rezső, Schmidt 
Vilmos, Tóth Lajos 300—300 K; Berkes Lajos, Fein- 
lein József, Moll Lipót, Hufnagel István, Koch Lipót, 
Kulin Károly, Oberding József, Sztraka József, Wadler 
Zsiga 200—200 K ; Baán István, Karlbauer Ferenc, 
Reiber Ferenc, Závodszky László 1 0 0 — 1 0 0  koronát.

J é g s z e k r é n y e k , k é s z ü lé k e k ,
b o r p u l to k a t  k é s z í t  é s  s z á l l í t  W IE S E L  A D O L F  B U D A P E S T ,
V I., V IL M O S C S A SZ Á R -Ú T  47. 301 T e l e f o n : 91-20.

Vendéglői üveg- és porcellánedényeK
nagy választékban kaphatók. Tagoknak árkedvezmény.

H O R V Á TH  J Ó Z S E F  Budapest, IV ., Ferenc Jó z s e f-ra k p a rt  5 . m

K A TÓ  D ÁNIEL d í s z m ű á r u  k é s z í t ő
Vili.. RÁKC'JCZI-ÚT 2ti.^79 BUDAPES I , IV., V^VMHÁZ-KÖRl'V 10

V e n d é g lő i  e d é n y e k  — —  F o r r á s a  —  L á s z ló
V A S K E R E S K E D É S  B U D A P E S T .  K I H Á L Y  S Z Í N H Á Z Z A L  S Z E M B E N  ( V I  ■ K i r á l y - u t c a  7 6 . )

PARLAMENT
BORPINCÉSZET Hordós bor nagykereskedése KltUnS fa ib o r o k b a n  n a g y  v á la u t é k .

h o d a  é s  p in cék  i T e le fo n  i 1 0 3 -3 1 .
BUDAPUT, V., Vilmos u ó »A r -ö t  23.
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Borkezelés
A faiz

Ha kellőképen elő nem készített, tehát jól ki nem 
forrázott, vagy ki nem gőzölt uj hordóba bort töltünk, 
a bornak kellemetlen faíze lesz, megbámul, néha mégis 
zavarodik és olyan kinézése lesz, mint a törött bornak. 
A bor az uj hordó fájából különféle gyanta-anyagokat 
old ki s ezek teszik a bort hibássá. Idősebb, valamint 
fehér boroknak jobban árt az uj hordó, mint új és vörös 
boroknak. Kicsiny hordó jobban elrontja a bort, mint a 
nagy, a térfogathoz viszonyított nagyobb felület miatt. Az 
új hordókat megtöltés előtt gondosan elő kell készíteni, 
kiforrázni, kigőzölni s forró szódaoldattal kíáztatni.

Uj hordóba első alkalommal lehetőleg mindig új 
bort vagy valami silányabb bort tegyünk, mert némi faízt 
az először belefejtett bor, még gondos előkészítés után is 
felvehet, a fiatal bor azonban ezt a hibát könnyen kiheveri. 
Egyébként a faíz rendes kezelés, kivált zselatin-derítés 
utón elmúlik anélkül, hogy a bort tartósan rontotta 
volna.

A dugóíz
A silány, rossz minőségű dugóval ledugaszolt 

palackboroknak sokszor kellemetlen dugóíze lesz, anél
kül, hogy a dugók penészesek lettek volna. A dugóíz 
nem azonos a penészízzel, amelyet a palackbor a pené
szes dugótól vesz fel, hanem tisztán rossz minőségű 
dugóktól származó sajátságos íz és szag, mely az ilyen 
dugókon használatbavétel előtt is érezhető. A kellemet
len szag a dugókon kivált a frissen vágott felületen 
érezhető. Annál nagyobb a baj és kár, ha értékesebb, 
finomabb boroknál fordul elő. Kivált értékesebb és 
hosszabb ideig palackokban maradó boroknál tehát a 
dugókat gondosan meg kell vizsgálni. Ilyen boroknál 
egyáltalán nincs helyén a takarékoskodás és az olcsó
ság keresése.

Értesítés
A Vendéglős hivatalos közlöny útján több alkalommal 

felhívtuk Országos Szövetségünk tagsági dijja! hátralékos m. t. | 
tagjait, hogy hátralékos tagsági dijaikat mielőbb egyenlítsék ki. 
Sajnos, felhívásaink legtöbb tagtársnál csak a közönyösséggel 
találkoztak.

A Vendéglős hivatalos közlöny előállítási költségei, vala
mint a postatarifának folytonos emelkedése következtében kény
telenek vagyunk azoknak a m. t. tagtársaknak, akik az 1922. évre 
esedékes tagsági dijat nem fizették meg, a mai naptól kezdődö- 
leg A Vendéglős hivatalos közlöny megküldését beszüntetni.

A jászberényi Pannónia
szá llo d a ,é tte re m , k á v é h á z ,v e n d é g lő  azon n a l eladó. 
B ő v eb b e t: K R ISZ T A N IT S Ö D Ö N  tu la jd o n o sn á l. I

j máS 'g R  J
— A X. kerü leti választm ány pénteken, f .  hó 

23-án, délután f é l  öt órakor Szekér János kartárs úr 
X., Bánya-utca 22. sz. a. levő vendéglőjében ülést tart, 
melyen más kerületbeli vendéglősurakat is szívesen lát.

— Adom ányok. Siiegelmeyer István vendéglős, 
ipartestületi tag, a Vendéglős Otthon (Menedékház), 
Kittner szoba-alap és a Tanoncotthon javára külön- 
külön 100—100 koronát adományozott.

A G undel János és id. Kommer Ferenc emlékét 
ápoló asztaltársaság koszorúmegváltás címén a Kittner 
Mihály szoba javára 3000 koronát adományozott.

Schwetz István, ipartestületílnk elüljárósági tagja 
koszorúmegváltás dinén a Kittner Mihály szoba javára 
5000 koronát küldött be elnökségünkhöz.

Dénes Gy. Aladár ipartestületi tag a rendelke
zési alapnak 50,000; G rá f János ipartestületi tag (II., 
Hattyú-utca 16.) a Vendéglősök Otthonának 10,000 K-át 
adományozott.

— A kávéházi á ra k  szab ad d á  téte le . Az Or
szágos Központi Árvizsgáló Bizottság március 8-án 
megjelent 2310/1923. O. K. Á. B. szánni rendeletével a 
kávéházban kiszolgáltatott étel-és italnemüek árát egyelőre 
próbaképen szabaddá tette. A szabadforgalomban ki
alakuló árakat azonban állandóan ellenőriztetni fogja 
arra nézve, hogy azok az 1920. évi XV. t.-c. 1. §-ának 
2. pontjába nem ütköznek-e. Az ellenőrzés megkönnyí
tése érdekében az 0. K. Á. B. elrendelte, hogy a kávé- 
házak tulajdonosai (bérlői) már az utcáról olvasható 
módon kifüggesztendő étlapon (árlapon) a tejeskávé és 
tea árát szembetűnően az italnemüek felsorolásának 
kezdetén tüntessék fel. A rendelet 1923 március 8-án  
lépett éleibe.

— A kartársak elismerése. Az Orosházán és 
vidékén lakó Vendéglősük és Korcsmárosok Ipartársu
lata március 12-ón tartott évi rendes közgyűlése Keszey 
Vince ipartestületi és orsz. szövetségi elnököt, Gundel 
Károlyt, a munkaadók egyesületének elnökét és Walter 
Károly nyug. főigazgatót, a budapesti vendéglősök ipar- 
testületénék és az orsz. szövetségnek főtitkárát a ven-

! déglősipar terén szerzett érdemeik és az ipar közbecsü- 
lése megszerzéséért tett fáradozásaik elismeréséül az 
iparíestület tiszteletbeli tagjaivá választotta. A legszebb 
kitüntetés, mely kartársakat érhet. Szivből gratulálunk 
az érdemes férfiaknak.

— E lőléptetés. A kereskedelmi miniszter előter
jesztésére dr. Ary Pált, az ipari közigazgatási osztály 
főnökét a kormányzó úr helyettes államtitkárrá nevezte 
ki. Ez a jól megérdemelt előléptetés az iparosság köré
ben őszinte örömet és megelégedést váltott ki.

— Esküvő. Relner István, a Budapesti Kávésipar- 
testület elnökének Relner Mórnak fia, március 25-én 
délelölt féi 12 órakor tartja esküvőjét W olfner Zsuzsiká
val, Wolfner Mór leányával.

| Hordós 
! borüzem 
I V ili.. V ig -u tc a  3
\ T e le fo n : J ó z s e f  9  - 72

püspöki uradalmi bérpince r. t. Vác 
központi iroda: Budapest, V., Zrinyi-u. 7.

Magyar palackosbor különlegességek. • Telefon: 75—96 és 96— 36.
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, „Az Ipartestület ügyésze Molnár Sz. Dezső 
ar. jogügyekben díjtalan felvilágosítást ad  tagjainknak  
minden hétköznapon délután 4 — 6  óráig. Lakik : IV  
Városház-utca 10. szám, III. emelet.

— Tovább drágul a  bor. A borforgalomban a 
helyzet, mint a Borászati Lapok velünk közli, dacára a 
kivitel teljes szünetelésének, a további szilárdulás jegyé
ben áll. A belfogyasztás a bortermés legnagyobb részét 
felveszi. Az áremelkedés oka bizonyos fokig a fogyasz
tás emelkedésén kívül a korona negyedpontos esése is, 
valamint a hitelre való eladás, amely 10—12 koroná
val magasabb árakat biztosít. A termelők továbbra is 
csak a legszükségesebbet adják el. A z árak a követ
kezők: Mór 110-250, Szekszárd  60—70, Dánszent- 
miklós 60—90, Tápiósáp 60—85, Kalocsa 70—100, 
Kecskemét 50-90, Cegléd 70-80, Sornlóvásárhely 
110—120, Heves 65—70.

A szesztlzlet hétről-hélre áj helyzetet teremt. A múlt 
héten bizonyos lendület volt, most ellenben stagnál az 
üzlet. A gócpontokban nagyobb tételek elhelyezése a 
pénzhiány miatt szinte lehetetlen. Azonnali fizetés kikö
tésénél vevő egyáltalában nincsen. A rak: tö r k ö ly ü k — 895, 
szilvórlum  1080 -1120, borpárlat 1220-1250 K hekto
literfokonként.

Szigorú törvény tiltja  a tisztességtelen  ver
seny m inden fajtá já t. Ha életbe lép az ríj törvény, 
tilos minden, ami az üzleti tisztességbe, vagy a jó 
erkölcsbe ütközik. Ennek abbahagyását, a szándékos
ság eseten bizonyítható kárának megtérítését követelheti 
minden iparos és minden szakcgyesület. Ha tilos cselek
mény egy havi fogházzal és nagy pénzbüntetéssel sújt 
a törvény. Ezek a következők: a hazug reklám, a hír
névrontás, a vesztegetés, a titok elárulása, a névbitorlás 
és a hólabdarendszcr. Ezek vétségek. A zugkitüntetés 
használata és a végeladási szabálytalanság, kihágások. 
Az eljárás a törvényszék hatáskörébe esik, de lesz a 
kamarának is választott bírósága. A törvénynek bizonyos 
értelemben visszaható ereje is van.

— A m. kir. s ta tisz tika i hivatal felkéri az ipar
testület tagjait, hogy az 1923. év elejétől kezdve minden 
egyes tag az üzemében felhasznált anyagokról, illetőleg 
üzleti forgalmáról feljegyzéseket vezessen abból a célból, 
hogy az 1924. év elején végrehajtandó kisipari üzemi 
és termelési statisztikai felvétel részére kívánt adatokat 
kellően megadhassa. A tervezett adatgyűjtés országos 
érdekű gazdasági feladatok megoldása céljából hajtatik 
végre s elsősorban a kisiparosok érdekeit fogja szol
gálni. Az 1897. évi XXXV. t.-c. biztosítékot nyújt arra, 
hogy a begyűjtött adatok szigorúan bizalmasan kezel
tessenek és sem közvetlenül, sem közvetve adóztatási 
célra fel ne használtassanak.

—  A J ó b a r á to k  u z s o n n á i .  A vendég lő sök  J ó b a r á to k  
u z sonnájuka t a  kővetkező  helyeken ta rtják  m eg, m inden szerdán  
dé lu tán  4 ó ra k o r :  M árcius 21-én  N é m e th  József ú rnál (VII., 
W easeJényl-u tca  57). 28 -án  N o s á l  F e renc  ú rnál (VII., Rákóczi-ú t 54). 
Á prilis 4-én  B o r o s  G yula  ú rnál (!., M árvány-u tca  6). A lóba rá tok  
uzsonnáján  sz ívesen  látjuk az  uj k a rtá rsak a t is.

— T agd ijhátra lékok  befizetése. Felkérjük mind
azokat a kartársakat, akik 1922. évi tagdíjaikat és 
70%-os pótdijaikat még nem fizették meg, irodánkban 
fizessék be, mert a be nem fizetés esetén azok behaj
tására az illetékes kerületi clllljáróságokat leszünk kény
telenek felkérni.

— A nyugdljegyesületből. A Szállodások, Ven
déglősök, Kávésok, Pincérek és Kávéssegédek Országos 
Nyugdijegyesliletének igazgatósága március 2-án Bokros 
Károly elnöklete alatt Kőváry Jenő, Bandi Ferenc, 
Polzm ann  Mátyás, Sabathiel Tivadar igazgatósági cs 
felügyelő bizottsági tagok és dr. N agy  Sándor jogtaná
csos részvételével tartotta rendes havi ülését. Napirend 
előtt elnök kegyeletes szavakkal elparentálja az egye
sületnek váiatlanul és tragikus körülmények között el
halt alelnökét Kittner Mihályt és indítványára az igaz
gatóság elhatározta, hogy Kittner Mihálynak az egye
sület felvirágoztatása körül szerzett hervadhatatlan érde
meinek elismeréséül az elhalt emlékére alapítványt 
létesít, melynek kamatai évről-évre egy-egy nyugdíjas 
támogatására fog szolgálni, egyben a gyászoló család
nak a legmélyebb részvétét fejezte ki. A múlt havi ülés 
jegyzőkönyvének hitelesítése után jogtanácsos bemutatja 
a budapesti és szombathelyi választmányok elszámolá
sait. A budapesti választmány február havi elszámolása 
szerint a bevétel 14,300 K 12 f., a kiadás a folyósított 
nyugdijakkal együtt 6591 K 98 f., a felesleg 7708 K 
12 f. A szombathelyi választmány február havi elszá
molása szerint a bevétel 3534 K 76 f., a kiadás a folyó
sított nyugdijakkal együtt 545 K 65 f., a felesleg 2989 K 
11 f. volt. Mindkét választmány feleslege a postataka
rékpénztári folyószámla javára fizettetett be. Jogtanácsos 
bejelenti, hogy az idén megtartott vendéglős bál tiszta 
jövedelméből az Ipartestület 400,000 K-t adományozott 
az egyesületnek, ezen fejedelmi bőkezűséggel mért ado
mányért az Ipartcstülct elöljáróságának, valamint a ren
dezőbizottság nagyérdemű elnökének, Kiszel József úrnak, 
az igazgatóság leghálásabbköszönetét tolmácsolja. Ugyan
csak örömmel vette tudomásul az igazgatóság a Hirsch 
Henrik cég 5000 K-ás, valamint Bandi Ferenc igaz
gatósági tag 10,000 koronás adományát és a nemes- 
szivű adományozóknak hálás köszönetét szavazott. Végűi 
özvegy Tomayer Tamásné végkielégítésének megállapí
tása után az ülés véget ért.

— Halálozás, ipartestületiink alelnökét, Holub  
Rezső urat mélységes gyász érte. Anyósa özvegy R u ef 
Józsefné vendéglösné március 10-én, reggel fél öt órakor 
visszaadta nemesen érző lelkét Teremtőjének. A nagy- 
műveltségű és szivjóságáért sokak által áldott úrinő 
földi maradványait március 12-én délután négy órakor 
tették örök nyugalomra nagyszámú közönség őszinte 
részvéte mellett. Nyugodjék békében.

— Az Üzleti levetek, szám lák stb . m egőrzése 
a  kereseti adó szem pontjából. Az általános kereseti 
adó végrehajtási utasítása 85. §. 2. pontjának 2. bekez
dése értelmében mindazok, akik könyvek vezetésére van
nak kötelezve, kötelesek az üzleti leveleket, melyeket 
kapnak, a küldött levelek és számlák másolatával együtt 
megőrizni, azokat hónaponként időbeli sorrendben oly- 
kép csoportosítani, hogy azok bármelyike azonnal meg
található legyen.

— Üzleti h ír. Bakos János vendéglőskartársunk, 
akinek ezideig üzeme II., Kacsa-utca 18. szám alatt 
volt, most 111., Határ-utca 2. szám alá helyeztetett át.

— Eladó vendéglői takaréktU zhely három lyuk
kal, két sütővel, jó állapotban rendkívül jutányos árért. 
Budapest, V., Csáky-utca 38, gyárban.

A lapttta to tt
1890-ben. Kerber Henrik BUDAPEST, 

NAP-UTCA _
T ele lőn : f ó rn l

, vili., II
20. SZ.
eef 3-88.

Szőrme-, szönyegmegóvó-, mosó- és javító-intézet,
l . a l ( á i l i i k a r á Í R  < •  f é r a p l r l l i i  v á l l a l a t .
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Üzenet, válasz
A niaum postaportó miatt csakis oly levelekre válaszolunk, 

amelynek beküldői a válaszbélyeget Is mellékeltek.
H a ra th  F e r e n c  E s z te r g o m . T évedésben  m éltózlalik  lenni. 

N em  az  O rsz. S z öve tség  tag d ijá t em elte  fel a  feb ru á r  26-iki ip a r
te stü le ti közgyűlés, hanem  az  ipa rtestü le ti tagd ija t. Az O rsz. 
S zövetség  tagd ija  nem  vá ltozo tt.

F. I. ú r n a k  B u d a p e s t .  H álás kö sz ö n et a m eleg érd ek lő 
d é sé rt. L egyen sz ab a d  rem énylen tlnk , hogy é rté k es  m u n k ássá 
goddal gyak rabban  leszel kegyes m egajándékozni.

M u n k a k ö z v e t í t é s
A bu d a p esti ha tó ság i m unkaközvetítő  sz á llo d ai é s  é tterm i 

osz tálya  m árc iu s  hó  5 -tő l— 14-ig te rjedő  id ő b e n  e lhelyezett : 
a ) f é r f ia k a t - .  1 fize tőp incért, 12 é tterm i se g éd e t (ebbő l 6  k i
seg ítő  m unkára), 3  b o rász t (ebből 1 k iseg ítő  m unkára ), 5  sz ak á 
cso t, 14 c sap o st (ebbő l 5  k iseg ítő  m unkára), 1 po rtás fiú t, 12 evő - I 
c szköztisz titó t, 3  tá n y é ro s t é s  31 házisz o lg á t (ebbő l 4 kiseg ítő  j 
m u n k á ra ) ; b) n ő k e i : 1 g a zdasszony t, 1 2 e n tré e  szak ácsn ő t (ebből ,
1 k iseg ítő  m unkára), té sz ta  szakácsnő t, Ifi cheff kczileáiiyt, j 
3  té sz tás  kézileányt, 1 sz o b ale án y t, 3  felszo igá lónö t, 38 fu tóleányt, 
'20 takarítónő t, 57 m oso g a tó n ő t (ebbő l 3 k ise g ítő  m unkára ) é s  !
2  m osónőt.

/I f o l y ó  h ó  1 4 - lk i  n a p iz á r l a t  s z e r in t  f o g l a l k o z á s t  k a p h a t 
n a k  :  a )  f é r f i a k :  3  b o rász  ;  b )  n ő k : 1 ruhakeze lőnő , 2  e n tré e  j  
szakácsnő , 2 kávéfőzönö , 3  cheff kézileány, 2  té sz tá s  kézileány, 
l felszolgáló, 8  fu tó leány , 2  takarítónő , 16 m oso g a tó n ö  és 2 I 
m osónő.

F o g la lk o z á s t  k e r e s n e k . a )  f é r f i a k : 4 főp incé r, 82 étterm i 
se géd , 7 b o rász , 3  konyhafönök , 6  szakács, 9  konyham észáros, |
3  p incem ester, 26 c sap o s , 3  p o rtás , 9  evőeszköztisz titó , 41 h ázi-  i 
szo lga  é s  4  b é rsz o lg a ; b ) n ő k :  2  ga zd a sszo u y , 2  fe lirónő , 12 1 
en trée  szakácsnő , 2  kávéfőzönö , 8  cheff kézileány , 2  té sztás 
kézileány, 2  sa lá tásle án y , 3  szobaleány , 2  felszo lgá lónő , 12 futó- < 
leány, 21 takarítónő , 38 m osoga tónő  é s  13 m osónő .

Férfi a lkalm azo ttak  kö z v etitö o sztá ly a : V ili., József-u tca  33.
II. e m ele t ; nöa lkalm azo ttak  közvetitöosztálya  ugyano tt 'fö ld sz in 
ten. T elefon  h ívószám a : József 53 -8 8 . H ivatalos ó rák  : hé tköznap  
dé lelő tt 8 -tó l—2-ig , d . u . 4 —6-ig. A közvetítés  te lje sen  ingyenes.

Felelős szerkeszti: ABA SÁNDOR.
Kiadó: A SAJTÓBIZOTTSÁG.

Szent-LAtzió könyvnyomda nyomása, Budapest, Vili., Klikk Szilárd-utca 28. 
Felelős vezető: Nagy Béla dr,

1 7 -  1 1  " *  f  r, 1 . Í . J L Í . !  b e re n d ez ése k e t vesz  é s  elad
V f i l m f i P O l  O S  K f l V f i n f l Z l  h e x n e r  J ó z s e f
I v U U U & I V l  v D  I V U I l f l l U i i a  B udapest.V lI, K irály -u tca  25. 

T elefon  : Jó z sef 129—02. — Á llandóan rak tá ro n  : evőeszközök , 
a szta lok , székek, b llliá rdasz ta lok , üveg -, po rce llán - é s  eztis tnem űek  

a  le g o lc s ó b b  á r a k o n .  126

D á i i f f í i l K n X n  a Bala ton  é s  h a jók ikö tő jének  á tellenében  
n c v i u i u p u i l  fekvő  G yöngy-szálloda , 15 be rendezett 
he lyiségével, kü lön  istálló  é s  kam ara , külön  bo lt, m é szá rszék  és 
kocsisz ínnel, k e rtte l, jégverm ekkel é s  ha t fü rd ö k ab in n a l azonnal
e ladó . F .n g e l  P á !  K e s z t h e l y .  305

S u n a m e n t i  n a g y k ö z s é g b e n
d é g lő .  B ővebbet Z e l tv o g e l  F e r e n c n é l  M o h á c s ,  ahol 
külön négyszázötven  hek to lite r  bor ré sz le tek b e n  is  e lad ó . soo

H 0 h | j  C T “ 3 a sz ta lok , vendéglő i é s  kávé- 
* 1  3 8 A « S P I , f S i %  házi b e re n d ez ése k  legolcsób

ban kaphatók . Patti János Budapest, VI., Akácfa- 
u tc a  S S , D o b -u tca  sa rok ) T e le fo n : József 106—29. 309

E l n a l A  | _ £ . . A k 4 v  Debrecenben saroküzlet 
E l « S 9 C t  K C T w t S n a Z .  forgalmas helyen villa
mos megállónál, étteremmel is összeköthető, teljes felszereléssel, 
lakással azonnali átvételre e l a d á .  O e * s «  L á s z ló  irodája 
D e b r e c e n ,  Szent Anna-utca 6. 307

2 Magyarország legrégibb, legnagyobb és legelter- 
6  jedtebb szőlészeti és borászati szaklapja a

1 „BORÁSZATI LAPOK",
* mely januártól már 55. évfolyamában jelenik meg.
K E szaklap hű tükre úgy a magyar-, mint a kül- 
§  földi szőlészeti és borászati haladásnak. Eredeti 
f. tudósításaival a szőlő- és borforgalom állását a 
<£ a legrnegbizhatőbban közli. Tanácsot és űtbaiga- 
« zítást díjmentesen ad.
3  Laptulajdonos és szerkesztőtárs: Szerkesztésért és kiadásért felel;
9  dr. BAROSS ENDRE. Ur. DRUKKER JENŐ.
í  E lő fiz e té s i ő r  ';-i é v r e :  K 6 0 0 .

r é s 'a ű t o r .  s o d r o n y i g y b e t é t e k
KLEIN GYULA ÉS TÁRSA
v a ib ú t o r y y á r  B u d a p e s t ,  VII., D ob- 
u t ia  SB . J n v f tá s o k a t  e lv á lla lu n k . M

A z  Erzsébet Sósfürdff 
vendéglője

a nyári idényre bérbeadó. 
Érdeklődőknek a tárgyalás időpontjáról az igaz

gatóság József 81—75 felvilágosítást ad. »*

Vendéglősök figyelmébe
ajánlom állandó raktáramat fehér és Schiller 
borokban, legolcsóbb napi árakban.

X r a u s z ,  B u í a p r s t ,  V I., K i r á l y - u t c a  3 2 . a z  u J v a r b a n .

Világszabadalom !
„ K l a k “  összecsukható kerti szé
kek és pótszékek. Minden liasunlót 
felülmúl! Tartós és olcsó! Kapható: 

M ihÁ ly  G é z a  é s  T á r s a  c é g n é l
Budapest, Vili., Baross-utca 41.
(Mária-utca sarok, Mintadarab meg
tekinthető a Vendéglősük Ipartcstü- 
letének Kalvin-tér 2. sz. irodájában. m

„ V X C T Ö  R í  A “
BORKERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Telofon: 
József 
8-53.

Ajánlja uradalmi termésű tájborait, köl- caönhordóban, legelőnyösebb teltételek ,,, mellett.
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C r é m c m f R o s é
í a s g t

METZGER RÓ BE R T ÉS T A R S A
Budttpesl, V., liílvdny-ulca 5 .1. em. Telefon: 52-04. Sürgönyeim: „Metzgerlus* 
Bartartány-kücsik rövid iddn- pb, mérsékeli lellételek melleti -  -210

Vendéglői, kávéházi le g m a g a s a b b
á rb an  v e ss  és legjutányosabban elad

BRAUN GYULA BUDAPEST,
VII., Sip-ntca 14. ?i2 Telefon : József 122-97.

Fajborpincészet 2 2 * % * $
ajánlja a vendég lő s u raknak  fcsaberényi,

S tein e r D . D ezső

I ó ék  u |  b o r a i t  o lc só  á ron . 'íe fe fo n  
K épviselőm  : V arga J e n ő  G yula.

W e s s e lé n y i - u .  2 9 , 
v a d k e r t i ,  c s e n -

tischw ind-féle R észvénytársaság
BU D A PEST K BUDA FO K  M MAGVKŐRÖS
Pelhivja a f. fogyasz tóközőnség  figyelm ét e lső ran g ú  r u m -  
g y á r tm á n y a i r a ,  z a m a t o s  g y i l m ö l c s p é r l a t a l r a
valam in t a leg ism ertebb  külfö ld i gyá rtm ányokka l te lje sen  e g y en 
rangú , k iválóan finom  cognac- és llk ő rk ű lö n leg e sség e ire . 228

Kartársaink figyelmébe ajánlja

FISCNER ZS/GMOND
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  M a d d c h - u .  2 7 .  T e le fo n :  J ó z s  2 5 - 0 6

VUlany- és gőzerőre berendezett mintasatódéjét. Készít mindennemű kávéházi péksüteményeket, elsőrendű vajjal, tejjel és cukorral készített
Jour-sutcménycket, továbbá kitűnő ízű, zamatos házikenyeret. Megrendelé
seket pontosan és lelkiismeretesen eszközöl. Referenciák: Pethó György 

úr (Slmplon) és Bodú A dolf úr. 264

n g y eiem j j j e n Z L  T E S T V É R E K  t e ! ; ? 1
BUDAPEST, VII., KIRÁLY UTCA 17. ndvarban jobbra.

e l s ő r e n d ű  uradalmi fajboraikat
a  le g e lő n y ö s e b b  f e l t é te l e k  m e l l e t t .  103

Asztalterítőt
(a b r o s z t )  é s  m á s  a s z ta l n e m ű t  bá lok , ü n n ep é lyek , 
k lu b o k , é t te r m e k  é s  k á v éh á za k  r é s zé r e  m é rsé 
k e l t  kő lc sö n d ijér t s z á ll í t  a  „ H  A T T  Y U ‘ ‘

F E H É R N E M Ü K Ö L C S Ö N Z ü  V Á L L A L A T  B U D A P E S T ,  V ., 
K A T O N A  J Ó Z S E F - U T C A  4 1 . T E L E F O N  . 1 5 9 - 6 0  é s  4 6 - 9 6 .

H Ü T T L  TIV A D A R
p o r c e l l á n g - y á r o a  é s  n a g y k e r e s k e d ő  
B u d a p e s t ,  V ., D o r o t ty a - u t c a  2 4 ,  sa .

N a g y  r a k t á r  s z á l l o d a i ,  v e n d é g l ő i ,  k á v é h á z i  
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